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BRUGERVEJLEDNING
ELEKTRONISK TERMOMETER
MODEL: PROLIFE PDT 500 INTELLIGENT (AET-F344)*

 Læs denne brugsanvisning inden brug.
Tak, fordi du har valgt Prolife! Vi er glade for at være en del af din sundhedsrejse og er overbeviste om, 
at vores termometer vil være din pålidelige ledsager i mange år fremover.
Prolife PDT500 Intelligent Termometer er et moderne, innovativt apparat, der gør 
temperaturmåling hurtig, præcis og sikker. Det er designet med brugerkomfort for øje og tilbyder 
to driftsformer:

1. Hurtig (forudsigelig) tilstand  : — giver resultater på kun 15 sekunder takket være 
intelligente algoritmer, ideelt til akutte situationer. Denne tilstand anbefales ikke til 
temperaturmåling hos børn under 3 år.

2. Klinisk måletilstand — til grundige kontroller og maksimal nøjagtighed på ca. 5 minutter, når 
der kræves detaljeret overvågning.

Begge tilstande sikrer komfort og nøjagtighed og opfylder internationale 
kvalitetsstandarder. Temperaturen kan måles i armhulen (aksillær metode).
Hvis du har spørgsmål vedrørende kropstemperatur, bedes du konsultere en læge.
INTRODUKTION
Navn på medicinsk udstyr
Elektronisk termometer Prolife PDT 500 Intelligent (AET-F344)*.

FØR BRUG
Tak, fordi du har købt vores elektroniske termometer Prolife PDT 500 Intelligent (herefter benævnttil som termometer).

2. Valg af måletilstand.
2.1 Hurtig (forudsigelig) tilstand

Placer termometerets sonde under armhulen for at foretage målingen, og målingen vil 
være færdig på ca. 15 sekunder. Termometeret vil vibrere og vise måleresultatet. På dette 
tidspunkt kan du aflæse temperaturværdien, som vist nedenfor:

2.2 Klinisk måling (faktisk måling)
Fjern ikke termometeret, når den hurtige måling er afsluttet. Efter ca. 15 sekunder går det 
over i klinisk målemodus for at fortsætte målingen, og den kliniske måling vil være afsluttet 
på ca. 5 minutter. Termometeret vil vibrere og vise måleresultatet. På dette tidspunkt kan 
du aflæse temperaturværdien.

Bemærk, at efter skift til klinisk målefunktion vil den temperaturværdi, der er målt i 
hurtigmålefunktionen, fortsat blive vist på displayet i ca. 1 minut.

2.3 Måleresultat

Temperaturværdi Display Meddelelse / 
Vibrationer

T < 32,00 °C Lo °C Tre gange to på hinanden 
følgende vibrationer:

32,00 °C ≤ T < 37,50 °C Måledata Tre gange to på hinanden 
følgende vibrationer:

37,50 °C ≤ T ≤ 43,00 °C
Forhøjet temperatur

Temperaturenheden er 
orange

Tre gange fire på hinanden 
følgende vibrationer:

T > 43,00 °C Hi °C Tre gange to på hinanden 
følgende vibrationer:

3. Uden for opladningsboksen slukker termometeret automatisk inden for ca. 3 minutter. 
Placer termometeret i opladningsboksen for at skifte til opladningstilstand. Bemærk:

• Hvis forskellen mellem hurtigmålingstilstanden og den kliniske målingstilstand efter 
gentagen måling er mere end 0,5 °C, anbefaler vi, at du kontakter

Vis altid “ ” ved 
måling af kropstemperatur

Hvis omgivelsestemperaturen er for høj, kan det få sonden til 
at blive varm. Brug venligst et vredet, vådt håndklæde eller 
lignende til at afkøle sonden og mål derefter 
kropstemperaturen

PLEJE OG RENGØRING
Rengøring
Enhedens overflade skal rengøres umiddelbart efter brug ved stuetemperatur som 
beskrevet nedenfor:

1. Temperaturføler:
For at rengøre sonden skal du forsigtigt tørre overfladen af med en vatrondel, der er let 
fugtet med 70-80 % medicinsk alkohol, i 15 sekunder og straks tørre den af med en ren 
vatrondel i 20 sekunder. Efter rengøring skal du lade den tørre i mindst 5 minutter, før du 
tager temperaturen. Sørg for, at temperatursonden er ren og tør. Undgå at røre ved sonden, 
medmindre rengøring er påkrævet. Brug ikke
termometeret, hvis målesonden er beskadiget. Kontakt et specialiseret servicecenter eller 
forhandleren for reparation og vedligeholdelse.

2. Termometer og opladningsboks:
Brug en blød klud, der er let fugtet med 70 %–80 % medicinsk alkohol, til at rengøre 
termometerets eller opladningsboksens display og ydre i 20 sekunder, og tør straks af med 
en ren, blød klud i 20 sekunder. Lad det tørre i mindst 5 minutter efter rengøring, før du 
tager temperaturen. Sørg for, at displayet og det ydre er rent og tørt. Brug ikke 
termometeret, hvis det eller opladningsboksen er beskadiget. Kontakt et specialiseret 
servicecenter eller forhandleren for reparation og vedligeholdelse.

Desinfektion
Efter brug af enheden i et miljø med risiko for kontaminering skal overfladen straks 
desinficeres som følger:

1. Temperaturføler:
For at desinficere sonden skal du forsigtigt aftørre overfladen med en vatrondel, der er let 
fugtet med 70–80 % medicinsk sprit, i 20 sekunder og straks tørre den af med en ren 
vatrondel i 25 sekunder. Lad sonden tørre i mindst 5 minutter efter desinficering, inden du 
tager temperaturen. Sørg for, at temperatursonden er ren og tør. Undgå at røre ved sonden, 
medmindre den skal rengøres. Brug ikke termometeret, hvis målesonden er beskadiget. 
Kontakt et specialiseret servicecenter eller forhandleren for reparation og vedligeholdelse.

2. Termometer og opladningsboks:
Brug en blød klud, der er let fugtet med 70-80 % medicinsk alkohol, til at desinficere 
termometeret eller opladningsboksens display og ydre i 30 sekunder, og tør straks af med 
en ren, blød klud i 35 sekunder. Efter desinficering skal der gå mindst 5 minutter, før 
displayet og det ydre er rent og tørt. Brug ikke termometeret, hvis det eller 
opladningsboksen er beskadiget. Kontakt et specialiseret servicecenter eller forhandleren 
for reparation og vedligeholdelse.

3. Kontroller enhedens overflade for at sikre, at den er synligt ren.

Brugsanvisning – 1 stk. AAA-
batteri – 2 stk. (valgfrit)*

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Advarselsmærker og symboler er medtaget for at sikre en sikker og korrekt brug af dette produkt 
og for at forhindre skader på dig selv og andre.
Se tabellen nedenfor for en beskrivelse af advarselsmærker og symboler

 Advarsel Betyder risiko for personskade ved forkert brug

 Bemærk Betyder, at der er risiko for personskade eller materiel skade ved
forkert brug

[Materielle skader omfatter enhver skade på hus, familieejendom, husdyr og 
kæledyr]

Forklaring af mærker eller symboler
Følgende symboler kan forekomme i manualen, på det elektroniske termometer og dets tilbehør.

- direkte sollys;
- varme og kulde.

• Hvis enheden ikke skal bruges i længere tid, bør batterierne tages ud.

 Advarsel: Brug af denne enhed er ikke beregnet som erstatning for konsultation hos din 
læge. Termometeret er vandtæt med en vandtæthedsklasse på IP65, men opladningsboksen er 
ikke vandtæt. Den må ikke tabes i vand eller andre væsker.

EMC-OPLYSNINGER
ME-UDSTYRET eller ME-SYSTEMET er egnet til brug i hjemmet eller i miljøet.

 Advarsel:
• Hold dig væk fra aktivt HF-kirurgisk udstyr og det RF-afskærmede rum i et МЕ-system til 

magnetisk resonansbilleddannelse, hvor intensiteten af ЕМ-forstyrrelser er høj.
• Brug af dette udstyr i nærheden af eller sammen med andet udstyr bør undgås, da det kan 

medføre forkert funktion. Hvis en sådan brug er nødvendig, bør dette udstyr og det andet 
udstyr overvåges for at kontrollere, at de fungerer normalt.

• Brug af andet tilbehør, transducere og kabler end dem, der er specificeret eller leveret af 
producenten af dette udstyr, kan medføre øget elektromagnetisk emission eller nedsat 
elektromagnetisk immunitet for dette udstyr og resultere i forkert funktion.

• Bærbart RF-kommunikationsudstyr (herunder tilbehør såsom antennekabler og eksterne 
antenner) bør ikke anvendes tættere end 30 cm (12 tommer) på nogen del af det 
elektroniske termometer, herunder kabler specificeret af producenten. Ellers kan der opstå 
forringelse
af dette udstyrs ydeevne.

Hvis relevant: en liste over alle kabler og kablernes maksimale længder (hvis relevant), transducere 
og andet tilbehør, der kan udskiftes af den ansvarlige organisation, og som sandsynligvis vil påvirke 
udstyrets eller systemets overensstemmelse med kravene i afsnit 7 (EMISSIONER) og afsnit 8 
(IMMUNITET). TILBEHØR kan specificeres enten generisk (f.eks. afskærmet kabel, 
belastningsimpedans) eller specifikt (f.eks. efter PRODUCENT og UDSTYR ELLER 
MODELREFERENCE).
Hvis relevant: ydeevnen for ME-UDSTYRET eller ME-SYSTEMET, der blev fastlagt som VÆSENTLIG 
YDEEVNE, og en beskrivelse af, hvad OPERATØREN kan forvente, hvis den VÆSENTLIGE YDEEVNE 
går tabt eller forringes på grund af EM-FORSTYRRELSER (det definerede udtryk "VÆSENTLIG 
YDEEVNE" behøver ikke at blive brugt).

Teknisk beskrivelse
1. Alle nødvendige anvisninger til opretholdelse af GRUNDLÆGGENDE SIKKERHED og 

VÆSENTLIG YDELSE med hensyn til elektromagnetiske forstyrrelser i den forventede levetid.
2. Vejledning og fabrikantens erklæring – elektromagnetiske emissioner og immunitet.

Tabel 1

For sikker og korrekt brug af denne enhed skal du læse og fuldt ud forstå de 
sikkerhedsforanstaltninger, der er indeholdt i denne brugsanvisning.

• Opbevar denne manual, så du altid har den ved hånden.
• Opbevar denne manual på en forsvarlig måde, og undgå at miste den.

Termometeret skal afleveres til et servicecenter.
• Hvis du har brug for den mest præcise måling af kropstemperaturen, skal du vælge den 

kliniske målefunktion.
• Hvis du skal måle igen, skal du vente et minut. Bemærk

 Bemærkninger:
• Brug ikke slibende rengøringsmidler eller desinfektionsmidler.
• Enheden må ikke rengøres eller vedligeholdes under brug.

• Hvis du har brug for yderligere oplysninger, bedes du kontakte producenten.

TILTÆNKT ANVENDELSE / INDIKATIONER
Termometeret er beregnet til at måle menneskets kropstemperatur i armhulen. Ved måling andre 
steder end i armhulen fungerer hurtigmålingstilstanden ikke korrekt. Enheden kan genbruges til 
klinisk brug eller hjemmebrug på personer i alle aldre.
Kontraindikationer: Må ikke anvendes i kuvøser.
Tilsigtede brugere: Uddannede og kvalificerede fagfolk samt 
lægfolk. Tilsigtet brugsmiljø: Klinikker og hjemmet.

HURTIG BRUGSANVISNING
 OBS: Indsæt batterierne (2 AAA-batterier) i opladningsboksen inden brug.
1. Tryk på den brede ende af 

termometeret og tag det ud af 
opladningsboksen. Termometeret 
vil vibrere og tænde automatisk, 
hvor det viser temperaturen fra 
den sidste måling.

2. Når termometeret viser “
 ”, betyder det, at det er 

gået i måletilstand. Placer 
termometeret i armhulen som vist 
på billedet for at måle 
temperaturen.

3. Når termometeret vibrerer (efter 
15 sekunder), er hurtigmålingen 
afsluttet. Hvis du er tilfreds med 
resultatet af hurtigmålingen, skal 
du fjerne termometeret og aflæse 
resultatet.

4. Hvis du fortsætter med at holde 
termometeret efter den første 
vibration, skifter det automatisk til 
klinisk måletilstand. Når 
termometeret fastslår, at 
kropstemperaturen
er stabil (ca. 5 minutter), er den kliniske måling afsluttet. Stabilitetskriteriet er – termisk ligevægt <0,1 
°C/16 sek. Når enheden vibrerer igen, skal du fjerne termometeret for at aflæse temperaturværdien.

5. Efter målingen skal du placere termometeret i opladningsboksen. Termometeret slukkes og går i 
opladningstilstand, hvor batterisymbolet blinker langsomt.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

• Brugere og termometer skal opholde sig i et rum med stabile forhold i mindst 30 minutter.
• Foretag ikke en måling, mens eller umiddelbart efter amning af et spædbarn.
• Patienter bør ikke drikke, spise eller udøve fysisk aktivitet før eller under målingen.
• Fjern ikke termometerproben fra måleområdet, før du modtager et signal, der angiver 

afslutningen af målingen (vibration).
• Brug en spritserviet til at rengøre sonden omhyggeligt, og vent 15 minutter, før der 

foretages en måling på en anden bruger.
• Tag altid temperaturen på samme sted, da temperaturmålinger kan variere afhængigt af 

placeringen.
• I følgende situationer anbefales det at tage tre temperaturmålinger og bruge den højeste 

som måleresultat:
- Børn under tre år med et svækket immunsystem, og for hvem tilstedeværelsen eller 

fraværet af feber er kritisk.
- Når brugeren lærer at bruge termometeret for første gang, indtil han/hun har vænnet sig 

til instrumentet og opnår ensartede målinger.
- Hvis målingen er overraskende lav.

• Målinger fra forskellige måleplaceringer bør ikke sammenlignes, da den normale 
kropstemperatur varierer afhængigt af måleplacering og tidspunkt på dagen, idet den er 
højest om aftenen og lavest ca. en time før man vågner.

HUKOMMELSESREGISTER
Når målingen er afsluttet, skal enheden slukkes. Den sidste målte værdi vises, næste gang den tændes.

ADGANG TIL TERMOMETERET
1. Tryk forsigtigt på den bredere 
ende af termometeret for at fjerne 
det, som vist på billedet.
2. Efter målingen skal du placere 
termometeret i opladningsboksen 
med opladningsporten vendt nedad, 
som vist på billedet.

• Hvis den bruges til flere patienter, skal du udføre den nødvendige rengøring og desinfektion, 
og trin 1) til 2) skal gentages.

• Da forskellige patienter bruger den, skal den rengøres før eller efter hver brug.
• Brug ikke metoder, der ikke anbefales, til rengøring og desinfektion.
• Termometeret er vandtæt med en vandtæthedsklasse på IP65, men opladningsboksen er 

ikke vandtæt.
• Hvis målesonden eller termometeret er beskadiget, skal du kontakte et specialiseret 

servicecenter eller forhandleren for reparation og vedligeholdelse.
• Hvis opladningsboksen er beskadiget eller bortkommet, skal du kontakte et specialiseret 

servicecenter eller forhandleren.
Opbevaring

• Opbevar termometeret ved en temperatur på -20 – 55 °C, og sørg for, at den relative 
luftfugtighed er mellem 15 og 93 % RH; atmosfæretryk: 70 – 106 kPa.

• Udsæt ikke termometeret for eller i fare for direkte sollys, høje temperaturer, fugt, støv, 
åben ild, vibrationer eller stød.

• Fjern batteriet, hvis termometeret ikke skal bruges i længere tid.
• Opbevar altid termometeret utilgængeligt for børn.

Kalibrering
Denne enhed er kalibreret ved fremstillingen. Hvis den bruges i henhold til 
brugsanvisningen, er periodisk kalibrering ikke påkrævet. Hvis du på noget 
tidspunkt sætter spørgsmålstegn ved målenøjagtigheden, bedes du kontakte vores 
servicerepræsentant for at få hjælp. Fremstillingsdatoen fremgår af 
etikettenummeret på enheden. Termometeret er indledningsvis kalibreret ved 
fremstillingen.
Vi anbefaler, at enhedens nøjagtighed testes hvert andet år eller efter mekanisk 
stød (f.eks. hvis den er faldet ned). Kontakt et specialiseret servicecenter eller 
forhandleren for at aftale en test.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

BORTSKAFFELSE
Elektriske apparater må ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald, men skal 
afleveres til særskilt indsamling. Kontakt din kommune for oplysninger om de 
tilgængelige indsamlingsordninger. Hvis elektriske apparater bortskaffes på 
lossepladser eller deponeringsanlæg, kan farlige stoffer sive ned i grundvandet og 
komme ind i fødekæden, hvilket kan skade din sundhed og dit velbefindende.

 Advarsel

Tabel 2

1. Display.

2. Enhedens krop.

3. Sonde.

4. Opladningsport.

5. Pogo-stift.

6. Dæksel til 
opladningsboks.

7. Batteridæksel.

Hoveddel
1 OPLADNINGSTILSTAND

Tag termometeret ud af opladningsboksen. Hvis der vises et “  ” på skærmen, eller hvis der ikke vises 
noget, heller ikke efter at termometeret er rystet, skal du sætte det tilbage i opladningsboksen for at 
oplade det.

Lavt batteriniveau Intet display

Sæt termometeret i opladningsboksen for at oplade det. “  “ vises på skærmen og blinker
, indtil det er fuldt opladet (ingen visning på skærmen, når det er fuldt opladet).

Opladning Efter fuld
opladet

Tabel 3

DISPLA
Y

 Bemærk:
• Når du bruger termometeret for første gang, skal du sikre dig, at batteriet har gennemgået 

mindst to komplette optimeringscyklusser. En komplet optimeringscyklus er: uafbrudt 
opladning og derefter afladning, indtil termometeret løber tør for strøm og slukker. 
Batterier bør optimeres regelmæssigt under brug for at opretholde deres levetid. Det 
anbefales at optimere batteriet hver anden måned under brug eller opbevaring, eller når 
batteriet holder betydeligt kortere.

• Batteriets levetid afhænger af hyppigheden og varigheden af brugen.
• Under ekstreme forhold kan batteriet i opladningsboksen lække ætsende væske. Hvis dette 

kommer i kontakt med øjne eller hud, skal du straks skylle med vand og søge lægehjælp.

UDSKIFT BATTERIET I OPLADEREN
Når termometeret placeres i opladeren, og indikatoren »  « lyser orange, eller der 
ikke vises noget på skærmen, skal du udskifte batteriet i opladeren. Følg 
nedenstående trin:

 

PRODUKTINFORMATION
Softwareversion: A.01.
Standard: Produktet er fremstillet i henhold til IS080601-2-56.

KLASSIFICERING
1. Internt strømforsynet udstyr;
2. Type BF-anvendt del;
3. IP-klassificering: IP65 (termometerhus), IP21 (opladningsboks);

Symbol for hurtig (forudsigelig) tilstand: angiver, at enheden er i hurtigmålingstilstand 
(forudsigelig).
Hukommelsessymbol: viser, at enheden i øjeblikket er i hukommelsesforespørgselsmodus.
Batterisymbol: Når batteriniveauet er lavt, minder symbolet dig 
om at oplade eller udskifte batteriet i opladningsboksen.
Temperaturenhed: viser temperaturenheder.

Trin 3 Trin 1: Hold batteridækslet nede, og skub det i 
den viste retning for at fjerne elektroderne på 
opladningsbatteridækslet.

Trin 2: Sæt 2 "AAA"-batterier i, og vær 
opmærksom på de positive og negative 
elektroder i opladningsboksen.

Trin 3: Luk batteridækslet som vist.

4. Desinfektion med 70 % – 80 % medicinsk alkohol;
5. Ikke kategori АР APG-udstyr;

6. Driftsform: kontinuerlig drift.

GARANTI
Garantiperioden er angivet i garantibeviset. Garantiperioden regnes fra salgsdatoen, forudsat at 
alle driftsbetingelser, der er angivet i denne brugsanvisning, overholdes nøje.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Dette udstyr må kun anvendes til de formål, der er beskrevet i denne 
brugsanvisning. Producenten kan ikke holdes ansvarlig for skader forårsaget af 
forkert anvendelse.

Tabel 4

Temperaturværdi: viser temperaturværdien, når hukommelsen 
er hentet, eller målingen er afsluttet.

KORREKT MÅLESTILLING
Placer termometerets probe midt i armhulen, sørg for at den rører 
huden, skub den let opad, og hold den fast med armen; hold 
armen tæt på kroppen 5 minutter før og under målingen for at 
sikre, at termometerets probe er fuldt dækket og ikke påvirkes af 
luft.

 Bemærk: Tør sveden under armhulen af, før du måler 
temperaturen.

BRUGSANVISNING

Armhule-temperatur
Måling

Bemærk: Brug samme type eller mærke batteri, og vær opmærksom på polariteten 
(positiv og negativ), når du sætter batteriet i. Fjern batteriet, hvis enheden ikke skal bruges i 
en længere periode (mere end en måned).

FEJLMEDDELELSER

Garantien er kun gyldig, hvis der foreligger et garantibevis, der er udfyldt af en behørigt autoriseret 
repræsentant, som bekræfter salgsdatoen, samt den relevante kvittering.
Garanti og gratis vedligeholdelsesservice ydes ikke i tilfælde af:

• brug af enheden i strid med brugsanvisningen
• skader forårsaget af forsætlige eller fejlagtige handlinger fra forbrugerens side
• tegn på mekanisk påvirkning, buler, revner, skår osv. på termometerets hus, tegn på, at 

enheden er blevet åbnet, adskilt, uautoriseret repareret, udsat for fugt, aggressive stoffer 
eller andre uautoriserede ændringer af enheden samt i andre tilfælde af overtrædelse af 
reglerne for opbevaring, rengøring, transport og betjening, som er angivet i 
brugsanvisningen.

 Advarsel
Følg instruktionerne nøje for at sikre pålidelig og langvarig drift af enheden.

• Denne enhed må aldrig nedsænkes i vand eller andre væsker. Følg instruktionerne i afsnittet 
Rengøring og desinficering ved rengøring.

• Brug ikke enheden, hvis du mener, at den er beskadiget, eller hvis du bemærker noget 
usædvanligt.

• Åbn aldrig enheden.
• Enheden er ikke egnet til brug i nærheden af brandfarlige bedøvelsesmidler blandet med 

luft, ilt eller lattergas.
• En grundlæggende fysiologisk effekt kaldet vasokonstriktion kan forekomme i de tidlige 

stadier af feber, hvilket resulterer i en kølig hud. Den registrerede temperatur ved brug af 
dette termometer kan derfor være usædvanlig lav.

• Hvis måleresultatet ikke stemmer overens med patientens tilstand eller er usædvanligt lavt, 
skal målingen gentages hvert 15. minut, eller resultatet skal dobbelttjekkes ved en ny måling 
af kropstemperaturen.

• Dette apparat indeholder følsomme komponenter og skal behandles med forsigtighed. Overhold

Vejledning og producentens erklæring – elektromagnetisk immunitet
Testfrekvens Modulation IMMUNITETSTESTNIVEAU 

(A/m)
30 kHz CW 8
134,2 kHz Pulsmodulation a 2,1 kHz 65 b

13,56 MHz Pulsmodulering a 50 kHz 7,5 b
a Bærebølgen skal moduleres ved hjælp af et firkantbølgesignal med 50 % arbejdscyklus.
b effektivværdi, før modulering påføres

Producent: Alicn Medical Shenzhen, Inc,
Værelse 4C, Bygning 1, Zhongcheng Biomedical Industrial Park, Nr. 21 Linhui Road,
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FORBUD
Betyder forbudt med detaljerede punkter 
angivet med ord eller tal inden for eller ved 
siden af mærket. Venstre betyder generelt 
forbudt

SKAL OVERHOLDES
Betyder obligatorisk med 
detaljerede punkter angivet 
med ord eller tal inden for 
eller ved siden af mærket. 
Det venstre
betyder generelt obligatorisk

Følg brugsanvisningen BETYDNING AF SYMBOL
Del af typen BF

Advarsel: Se medfølgende dokumenter Må ikke rulles

Angiver den korrekte opretstående position for 
transportemballagen

Transportemballagen må 
ikke udsættes for sollys

Producent Ikke-ioniserende 
elektromagnetisk
stråling

Indholdet af transportemballagen er 
skrøbeligt og skal derfor håndteres med 
forsigtighed

Produktionsdato

Partinummer Enheden må ikke anvendes 
efter udløbet af den angivne
eller den dag

Medicinsk udstyr IP21 Beskyttet mod faste 
fremmedlegemer på 12,5 mm 
og derover.
Beskyttelse mod lodret
faldende vanddråber

Angiver temperaturgrænser, inden for 
hvilke transportemballagen skal 
opbevares og håndteres

Støvtæt, beskyttet mod 
vandstråler

CE-mærke: angiver, at enheden overholder
EU 2017/74

Autoriseret repræsentant
i Det Europæiske Fællesskab

UDI-skabelon (01): Dl (Enhedsidentifikation)
(17): Udløbsdato
(11): Produktionsdato
(10): Partinummer
(21): Serienummer

Transportemballagen skal 
holdes væk fra regn

Vejledning og producentens erklæring – elektromagnetiske emissioner
Emissionsprøvning Overensstemmelse
RF-emissioner CISPR 11 Gruppe 1
RF-emissioner CISPR 11 Klasse B
Harmoniske emissioner IEC 61000-3-2 Ikke relevant
Spændingsudsving / flimmeremissioner IEC 61000-3-3 Ikke relevant

Vejledning og producentens erklæring – elektromagnetisk immunitet
Immunitetsprøvning IEC 60601-1-2

Testniveau
Overholdelsesniveau

Elektrostatisk afladning (ESD) 
IEC 61000-4-2

±8 kV kontakt
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV,
±15 kV luft

±8 kV kontakt
±2 kV, ±4 kV,
±8 kV, ±15 kV luft

Elektrisk hurtig transient / 
burst IEC 61000-4-4

Strømforsyningsledninger: ±2 kV
Indgangs-/udgangsledninger: ±1 kV

Strømforsyningsledni
nger:
±2 kV

Overspænding IEC 61000-4-5 Ledning(er) til ledning(er): ±1 
kV. Ledning(er) til jord: ±2 kV.
100 kHz gentagelsesfrekvens

Ledning(er) til 
ledning(er):
±1 kV.
100 kHz 
gentagelsesfrekvens

Spændingsfald, korte 
afbrydelser og 
spændingsvariationer på 
strømforsyningsindgangsledni
nger IEC 61000-4-11

0 % 0,5 cyklus
Ved 0 °, 45 °, 90 °, 135 °, 180 °, 225 °,
270° og 315°
0 % 1 cyklus og 70 % 25/30 cykler 
Enfaset: ved 0
0 % 300 cyklusser

0 % 0,5 cyklus
Ved 0°, 45°, 90°,
135°, 180°, 225°,
270° og 315°
0 % 1 cyklus og 70 % 
25/30 cykler
Enfaset: ved 0 0 % 
300 cyklusser

Magnetfelt ved netfrekvens IEC 
61000-4-8

30 A/m
50 Hz / 60 Hz

30 A/m
50 Hz / 60 Hz

Ledningsbåren RF IEC 61000-4-6 150 kHz til 80 MHz: 3 Vrms
6 Vrms (i ISM- og amatørradiobånd)
80 % ved 1 kHz

150 kHz til 80 MHz:
3 Vrms
6 Vrms (i ISM- og 
amatørradiobånd)
80 % Am ved 1 kHz

Udsendt RF IEC61000-4-3 10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz
80 % AM ved 1 kHz

10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz
80 % AM ved 1 kHz

Nærfeltsmagnetfelter IEC 
61000-4-39

30 kHz: 8 A/m
134,2 kHz: 65 A/m
13,56 MHz: 7,5 A/m

Ikke relevant

BEMÆRK: UT er vekselstrømsmian-spændingen før påføring af testniveauet

Brug ikke termometeret under ekstreme 
temperaturer (under 5 °С eller over 40 °С) 
eller ekstrem luftfugtighed (under 15 % RF 
eller over 80 % RF).
* Manglende overholdelse heraf kan 
medføre unøjagtigheder

Sonden er fremstillet af metal, som ikke 
let går i stykker.
* Hvis der er nogen skader, skal du 

stoppe med at bruge den og 
straks kontakte forhandleren

Udsæt ikke termometeret for ekstreme 
temperaturer (under -20 °C
eller over 55 °C) eller ekstrem luftfugtighed 
(under 15 % RF eller over 93 % RF).
* Manglende overholdelse kan medføre 
unøjagtighed

Dette apparat må ikke ændres uden 
tilladelse fra producenten.
* Kontakt straks forhandleren

Temperaturføleren har fået et stød og 
er løs.
* Kontakt straks din forhandler

Enheden kan ikke repareres og 
indeholder ingen dele, der kan udskiftes 
af brugeren.
* Hvis der opstår problemer, 

skal du straks kontakte 
forhandleren

Det er farligt for patienter at foretage
en selvvurdering og selvbehandling 
baseret på måleresultaterne. Sørg for at 
følge lægens anvisninger.
* En selvvurdering kan forværre 

sygdomme

Enheden kræver ingen kalibrering.
* Hvis der opstår problemer, 

skal du straks kontakte 
forhandleren

Rengør en tilsmudset temperaturføler 
forsigtigt med en blød, tør klud.
* Rengøring med toiletpapir eller 

papirhåndklæder kan ridse 
temperatursonden og forringe 
udseendet

Det er ikke tilladt at foretage ændringer på 
denne enhed.
* Hvis der opstår problemer, skal 

du straks kontakte forhandleren

Sæt batteriet i den rigtige position i 
henhold til vejledningen.
* Forkert udskiftning vil medføre, at 

batteriet bliver varmt

Hvis denne enhed modificeres, skal der 
foretages passende inspektion og test for 
at sikre fortsat sikker brug af enheden.
* Kontakt straks forhandleren, 

hvis der opstår problemer
Termometeret må ikke nedsænkes i 
væsker.
* Denne enhed er ikke vandtæt

Personer med implanterede medicinske 
enheder, såsom pacemakere, bør ikke 
bruge
dette elektroniske termometer, da den 
indbyggede
magnet kan forårsage funktionsfejl

Brugeren skal kontrollere, at udstyret 
fungerer sikkert, og sikre sig, at det er i 
korrekt funktionsdygtig stand, inden det 
tages i brug

Operatøren må ikke røre ved 
termometeret og patienten samtidigt

Brug ikke en mobiltelefon i nærheden, 
når termometeret er i brug.
* Bærbart og mobilt RF-

kommunikationsudstyr kan påvirke 
MEDICINSKT ELEKTRISK UDSTYR. 
Manglende overholdelse heraf kan 
medføre unøjagtighed

Opbevar enheden utilgængeligt for børn.
* Ved utilsigtet indtagelse af batteri 

eller beskyttelsesfilm skal du 
straks kontakte en læge

Batterier må ikke smides i ild.
* Batteriet kan eksplodere i brand
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- Brug ikke enheden til andre formål.
- Patienten kan bruge og vedligeholde enheden som bruger.
- Børn under 11 år, der bruger denne enhed, skal være ledsaget af en voksen.
- Det er forbudt at udsætte enheden for kemiske opløsningsmidler, direkte sollys eller 

høje temperaturer.
- Enheden må ikke tabes, trædes på eller udsættes for vibrationer eller stød.
- Tag batteriet ud af opladningsboksen, hvis du ikke skal bruge enheden i længere

.

Enhedens navn Elektronisk termometer
Model Prolife PDT 500 Intelligent (AET-F344)

Målefunktion

Armhule-tilstand
To målemetoder: justeret og direkte.
Den justerede tilstand er en hurtig (forudsigelig) måling, mens den 
direkte tilstand er en klinisk (faktisk) måling.

Måleenheder Celsius (°C)
Driftsbetingelser +5 °C – +40 °C, 15 % RF – 80 % RF, 70 – 106 kPa
Opbevaringsbetingelser -20 °C – +55 °C, 15 % RF – 93 % RF, 70 – 106 kPa
Målested Armhulen
Referencestedsplacerin
g

ArmhulenMåleområde 32,00 – 43,00 °C
Nøjagtighed (laboratorium) ±0,10 °C
Stabilitetskriterier (til klinisk tilstand) Termisk ligevægt <0,1 °C/16 sek.
Nøjagtighed ved klinisk test (klinisk afvigelse, 
overensstemmelsesgrænser, klinisk 
repeterbarhed)

≤±0,30 °C

Skærmopløsning 0,01 °C
Hentning af gemte målinger 1 måling kan hentes
Advarsel ved høj temperatur ≥37,50 °C
Dimensioner (termometer) 134 x 11 x 7 mm (±1,0 mm)
Dimensioner (opladningsboks) 157 x 37 x 20 mm (±1,0 mm)
Vægt (termometer), 6,0 g (±0,5 g)
Vægt (opladningsboks) 52 g (uden batterier) (±1,0 g)
Batteri (termometer) DC 3,7 V li-ion-batteri, 20 mAh
Batteri (opladningsboks) DC 3 V, 2 x AAA-batterier
Automatisk slukning Ingen aktivitet i 3 minutter
Levetid 5 år

Transient responstid <60 s (fra lav til høj temperatur), gælder ikke fra 
høj til lav temperatur

Vejledning og fabrikantens erklæring – elektromagnetisk immunitet
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385 380 – 390 TETRA 400
Pulsmodulering

1,8 0,3 2718 Hz

450 380 – 390
GMRS 460, FRS FM ±5 kHz afvigelse

2 0,3 28460 afvigelse 1 kHz sinus
710

704 – 787 LTE-bånd 13.17 Pulsmodulation
217 Hz 0,2 0,3 9745

780
810 GSM 800 / 900,

Pulsmodulering
18 Hz800 – 960 TETRA 800, iDEN

820, CDMA 850, 2 0,3 28870

930 LTE-bånd 5
1720 GSM 1800; CDMA

1700 –
1990

1900; GSM 1900; 
DECT; LTE-bånd 1, 

3, 4, 25;
Pulsmodulering

217 Hz 2 0,3 28
1845

1970
UMTS

Bluetooth, WLAN,

2450 2400 –
2570

802.11
b / g/ n, RFID 

2450, LTE

Pulsmodulering
217 Hz 2 0,3 28

Bånd 7
5240

5100 – WLAN 802.11 Pulsmodulering
0,2 0,3 95500

5800 a / n 217 Hz
5785



1. Tag termometeret ud af opladningsboksen, og termometeret tændes automatisk efter en 
vibration. Start målemodus, når “   ” vises på skærmen.

OBS: Sørg for at lægge batterierne (2*AAA-batterier) i opladningsboksen inden brug.

I tilfælde af unormal drift af enheden bedes du kontakte din forhandler. 
For reparation og vedligeholdelse bedes du kontakte et specialiseret 
servicecenter.
Producenten forbeholder sig retten til at foretage ændringer i enhedens design.

KOMPLET SÆT
Elektronisk termometer – 1 stk. 
Opladningsboks – 1 stk.

Opbevarings- og driftsbetingelser beskrevet i afsnittet Tekniske specifikationer.
• Sørg for, at børn ikke bruger instrumentet uden opsyn; nogle dele er små nok til at blive 

slugt og forårsage kvælning.
• Beskyt det mod:

- ekstreme temperaturer;
- stød og fald
- forurening og støv

Jinsha Community, Kengzi Street, Pingshan District, 518118 Shenzhen, Guangdong, Kina. Udviklet 
for Montex Swiss AG, Schweiz

Autoriseret repræsentant i EU: CMC Medical Devices & Drugs S.L. C/ 
Horacio Lengo No 18, CP 29006, Malaga, Spanien.

* I brugsanvisningen anvendes en forkortet betegnelse for enheden: Elektronisk termometer Prolife PDT 500 Intelligent. *Komponenter markeret med symbolet «*» er muligvis ikke inkluderet i det komplette sæt/pakken. IM-PDT500-EN-V01 Udgivelsesdato: 09.09.2024

Fejlmeddelelse Løsning
Ingen reaktion (kan ikke tændes) Oplad termometeret, eller udskift batterierne i 

opladningsboksen

Display under brug Lavt batteriniveau, oplad termometeret

Lyset er orange Lavt batteriniveau, udskift batterierne til opladningsboksen

Høj °C Måletemperaturen er højere end 43,00 °C

Lav °C Måletemperaturen er lavere end 32,00 °C

Err Fejl i sensoren, kontakt din forhandler

Er °C Målingen er ikke afsluttet, måle venligst igen
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BRUGERVEJLEDNING
ELEKTRONISK TERMOMETER
MODEL: PROLIFE PDT 500 INTELLIGENT (AET-F344)*

 Læs venligst denne vejledning inden brug.
Tak, fordi du har valgt Prolife! Vi er glade for at være en del af din sundhedspleje og er sikre på, at 
vores termometer vil blive din trofaste hjælper i mange år fremover.
Prolife PDT500 Intelligent-termometeret er et moderne, innovativt apparat, der gør 
temperaturmåling hurtig, præcis og sikker. Det er udviklet med brugerkomfort for øje og tilbyder 
to driftsformer:

1.  -tilstand (hurtig): — resultat på kun 15 sekunder takket være intelligente algoritmer, ideel til 
akutte situationer. Denne tilstand anbefales ikke til temperaturmåling hos børn under 3 år.

2. Klinisk måletilstand — til grundig kontrol og maksimal nøjagtighed på ca. 5 minutter, når der 
kræves detaljeret overvågning.

Begge tilstande garanterer komfort og nøjagtighed i overensstemmelse med internationale 
kvalitetsstandarder.
Temperaturen kan måles i armhulen (aksillær målemetode).
Hvis du har spørgsmål vedrørende kropstemperatur, bedes du kontakte en læge.
INDLEDNING
Navn på det medicinske udstyr
Elektronisk termometer Prolife PDT 500 Intelligent (AET-F344)*.

FØR BRUG
Tak, fordi du har købt vores elektroniske termometer Prolife PDT 500 Intelligent (herefter kaldet 
termometeret).

• For at sikre en sikker og korrekt brug af dette apparat skal du læse og forstå de 
sikkerhedsforanstaltninger, der er beskrevet i denne brugsanvisning.

• Opbevar denne vejledning, så du har den ved hånden.
• Opbevar denne vejledning på en passende måde, og sørg for, at den ikke går tabt.
• Hvis du har brug for yderligere oplysninger, bedes du kontakte producenten.

FORMÅL / INDIKATIONER
Termometeret er beregnet til måling af kropstemperaturen i armhulen (i armhulen). Ved måling af 
kropstemperaturen andre steder end i armhulen fungerer hurtigmålingstilstanden ikke korrekt. 
Enheden er genanvendelig til klinisk eller hjemmebrug for mennesker i alle aldre.
Kontraindikationer: Ikke beregnet til brug i kuvøser.
Tilsigtede brugere: uddannede og kvalificerede fagfolk og ikke-fagfolk.
Forventet anvendelsesmiljø: klinikker og hjemmet.

KORT BRUGERVEJLEDNING
OBS: Indsæt batterier (2*AAA-batterier) i opladningsboksen inden brug.

1. Tryk på den brede ende af 
termometeret og tag det ud af 
opladningsboksen. Termometeret 
vibrerer og tændes automatisk, 
hvorved den seneste 
måltemperatur vises.

2. Når termometeret viser «   », 
betyder det, at det er gået i 
målemodus. Placer termometeret i 
armhulen som vist på billedet for 
at måle temperaturen.

3. Når termometeret vibrerer (efter 
15 sekunder), er hurtigmålingen 
afsluttet. Hvis du er tilfreds med 
resultatet af hurtigmålingen, skal 
du tage termometeret ud og 
aflæse resultatet.

4. Hvis du fortsætter med at holde 
termometeret efter den første 
vibration, skifter det automatisk
til klinisk måling. Efter ca. 5 minutter, når termometeret har fastslået, at kropstemperaturen 
er stabiliseret (stabilitetskriterium – termisk ligevægt <0,1 °C/16 sek.), er den kliniske måling 
afsluttet. Når enheden vibrerer igen, skal du tage termometeret ud for at aflæse 
temperaturværdien.

5. Efter målingen skal du placere termometret i opladningsboksen, termometret slukkes og går 
over i opladningstilstand, batterisymbolet vil blinke langsomt.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Start målingen, når der vises teksten «   » på skærmen.
 Bemærk: Indsæt batterierne (2*AAA-batterier) i opladningsboksen inden brug.

2. Valg af målefunktion
2.1 Hurtig (forudsigelig) målefunktion

Placer termometerets målesensor i armhulen for at foretage målingen. Målingen er 
færdig efter ca. 15 sekunder. Termometeret vibrerer og viser måleresultatet. Nu kan 
du aflæse temperaturværdien som vist nedenfor:

2.2 Klinisk målefunktion
Tag ikke termometeret ud, når den hurtige måling er afsluttet. Efter ca. 15 sekunder 
skifter det til klinisk målingstilstand for at fortsætte målingen. Den kliniske måling 
afsluttes efter ca. 5 minutter, termometeret vibrerer og viser måleresultatet. På dette 
tidspunkt kan du aflæse temperaturværdien:

Bemærk venligst, at efter skift til klinisk målingstilstand vil den temperaturværdi, der er 
målt i hurtigmålingstilstand, fortsat blive vist på displayet i ca. 1 minut.

2.3 Måleresultat

Temperaturværdi Visning Meddelelse / Vibration
Tre gange med to på hinanden følgende

T < 32,00 °C Lo °C vibrationer:
Tre gange med to på hinanden følgende

32,00 °C ≤ T < 37,50 °C Måledata vibrationer:

37,50 °C ≤ T ≤ 43,00 °C
Forhøjet temperatur. 

Måleenheder i orange farve Tre gange med fire på hinanden 
følgende vibrationer:

Tre gange to på hinanden følgende
T > 43,00 °C Høj °C vibrationer:

3. Uden for opladningsboksen slukker termometeret automatisk efter ca. 3 minutter. Placer 
termometeret i opladningsboksen for at skifte til opladningstilstand.

 Bemærk:
• Hvis afvigelsen mellem hurtigmålingstilstanden og den kliniske målingstilstand efter en 

gentagen måling er større end 0,5 °C, anbefaler vi, at du får dit termometer tjekket hos et 
servicecenter.

• Hvis du har brug for en mere nøjagtig måling af kropstemperaturen, skal du bruge den 
kliniske (faktiske) målefunktion.

• Hvis du har brug for at måle temperaturen igen, skal du vente et minut.

 Bemærk
• Før målingen skal brugeren og termometeret have været i rummet under stabile 

omgivelsesforhold i mindst 30 minutter.
• Udfør ikke målingen under eller umiddelbart efter, at barnet har spist.
• Brugere må ikke drikke, spise eller udføre fysiske øvelser før eller under målingen.
• Flyt ikke målesensoren ud af måleområdet, før du modtager et signal om, at målingen er 

afsluttet (vibration).
• Rengør målesensoren og enhedens kabinet grundigt med en spritserviet, og vent 15 minutter, 

før du foretager måling på en anden bruger.
• Mål altid temperaturen på samme sted, da temperaturmålingerne kan variere afhængigt af 

måleplaceringen.
• I følgende situationer anbefales det at foretage tre målinger og tage det højeste resultat:

- Børn under tre år med svækket immunsystem, for hvem tilstedeværelsen eller fraværet af 
feber er kritisk.

- Når brugeren lærer at bruge termometeret for første gang, indtil vedkommende er 
fortrolig med enheden og får stabile målinger.

- Hvis måleresultatet uventet er lavt.
• Målinger fra forskellige målesteder bør ikke sammenlignes, da den normale 

kropstemperatur varierer afhængigt af målestedet og tidspunktet på døgnet, hvor den når 
sit højdepunkt om aftenen og sit lavpunkt cirka en time før man vågner.

REGISTRERING AF DEN SENESTE MÅLING
Sluk for enheden, når målingen er afsluttet. Når enheden tændes næste gang, vises den seneste 
målte værdi.

ADGANG TIL TERMOMETERET
1. Tryk forsigtigt på den bredere 
ende af termometeret for at tage det 
ud, som vist på billedet.
2. Efter målingen skal du placere 
termometeret i opladningsboksen med 
opladningsporten nedad, som vist på 
billedet.

Symbol orange Lavt batteriniveau, udskift venligst batterierne i opladningsboksen

Hi °C Den målte temperatur er over 43,00 °C
Lo °C Den målte temperatur er under 32,00 °C
Err Fejl i målesensoren, kontakt din forhandler

Er °C Målingen er ikke afsluttet, gentag venligst målingen
Vises konstant
« » ved måling af 
kropstemperatur

Hvis omgivelsestemperaturen er for høj, kan det medføre 
opvarmning af målesensoren. Brug venligst et udvredet, fugtigt 
håndklæde eller et andet middel til at afkøle målesensoren, og mål 
derefter kropstemperaturen

PLEJE OG RENGØRING
Rengøring
Enhedens overflade skal rengøres umiddelbart efter brug ved stuetemperatur på følgende måde:

1. Målesensor:
For at rengøre målesensoren skal du forsigtigt aftørre overfladen med en vatrondel, der er let 
fugtet med 70-80 % medicinsk sprit i 15 sekunder, og straks derefter tørre den af med en ren 
vatrondel i 20 sekunder. Efter rengøring skal du lade den tørre i mindst 5 minutter, før du måler 
temperaturen. Sørg for, at målesensoren er ren og tør. Undgå at røre ved målesensoren, 
medmindre det er nødvendigt for rengøring. Brug ikke termometeret, hvis målesensoren er 
beskadiget. Kontakt en specialiseret serviceafdeling eller forhandleren for reparation og 
vedligeholdelse.

2. Termometer og opladningsboks:
Brug en blød klud, der er let fugtet med 70-80 % medicinsk sprit, til at rengøre displayet og 
den udvendige overflade af termometeret eller opladningsboksen i 20 sekunder, og tør 
straks efter med en ren, blød klud i 20 sekunder. Efter rengøring skal du lade det tørre i 
mindst 5 minutter, før du måler temperaturen. Sørg for, at displayet og den udvendige 
overflade er rene og tørre. Brug ikke termometeret, hvis det eller opladningsboksen er 
beskadiget. Kontakt en specialiseret serviceafdeling eller forhandleren for reparation og 
vedligeholdelse.

Desinfektion
Efter brug af enheden i et miljø med smitterisiko skal overfladen straks desinficeres på følgende 
måde:

1. Målesensor:
For at desinficere målesensoren skal du forsigtigt aftørre overfladen med en vatrondel, der 
er let fugtet med 70-80 % medicinsk sprit, i 20 sekunder og straks derefter tørre den af med 
en ren vatrondel i 25 sekunder. Lad den tørre i mindst 5 minutter efter desinficering, før du 
måler temperaturen. Sørg for, at målesensoren er ren og tør. Undgå at røre ved 
målesensoren, medmindre den skal rengøres. Brug ikke termometeret, hvis målesensoren 
er beskadiget. Kontakt en specialiseret serviceafdeling eller forhandleren for reparation og 
vedligeholdelse.

2. Termometer og opladningsboks:
Brug en blød klud, let fugtet med 70-80 % medicinsk sprit, til at desinficere displayet og den 
udvendige overflade af termometeret eller opladningsboksen i 30 sekunder, og tør straks 
efter med en ren, blød klud i 35 sekunder. Efter desinficering skal du lade det tørre i mindst 
5 minutter, før du måler temperaturen. Sørg for, at displayet og den udvendige overflade er 
rene og tørre. Brug ikke termometeret, hvis det eller opladningsboksen er beskadiget. 
Kontakt en specialiseret serviceafdeling eller forhandleren for reparation og vedligeholdelse.

3. Undersøg enhedens overflade for at sikre, at den ser ren ud. Bemærkninger:
• Brug ikke slibende rengøringsmidler eller desinficerende opløsninger.
• Enheden må ikke rengøres eller vedligeholdes under brug.
• Hvis termometeret bruges til flere patienter, skal du udføre den nødvendige rengøring og 

desinfektion. Trin 1) og 2) skal gentages.
• Da enheden bruges af forskellige patienter, skal den rengøres før eller efter hver brug.
• Brug ikke anbefalede metoder til rengøring og desinfektion.
• Termometeret er vandtæt med beskyttelsesklasse IP65, men opladningsboksen er ikke 

vandtæt. Sænk den ikke ned i vand eller andre væsker.
• Hvis målesensoren eller termometeret er beskadiget, skal du kontakte en specialiseret 

serviceafdeling eller forhandleren for reparation og vedligeholdelse.
• Hvis opladningsboksen er beskadiget eller bortkommet, skal du kontakte en specialiseret 

serviceafdeling eller forhandleren.
Opbevaring

• Opbevar termometeret ved en temperatur mellem -20 og +55 °C, og sørg for, at den relative 
luftfugtighed ligger mellem 15 % og 93 %; atmosfærisk tryk: 70 – 106 kPa.

• Udsæt ikke termometeret for direkte sollys, høje temperaturer, fugt, ild, vibrationer eller stød.
• Fjern batterierne ved længerevarende opbevaring.
• Opbevar altid termometeret utilgængeligt for børn.

Kalibrering
Dette apparat er kalibreret under fremstillingen. Hvis det anvendes i henhold til brugsanvisningen, 
er der ikke behov for periodisk kalibrering. Hvis du på et tidspunkt er i tvivl om målenøjagtigheden, 
bedes du kontakte kundeservice for at få hjælp.
Produktionsdatoen er angivet på etiketten på enheden. Termometeret er kalibreret fra fabrikken.
Vi anbefaler, at du kontrollerer enhedens nøjagtighed hvert andet år eller efter mekanisk 
påvirkning (f.eks. et fald). Kontakt venligst en specialiseret
serviceafdeling eller forhandleren for at arrangere en kontrol.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

I tilfælde af unormal drift af enheden bedes du kontakte din forhandler.
Ved reparation og vedligeholdelse bedes De henvende Dem til et autoriseret servicecenter.
Producenten forbeholder sig retten til at foretage ændringer i enhedens konstruktion.

INDHOLD
Elektronisk termometer – 1 stk. 
Opladningsboks – 1 stk.
Brugsanvisning – 1 stk.
AAA-batteri – 2 stk. (valgfrit)*

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Advarselsskilte og symboler er beregnet til at sikre, at du bruger dette produkt sikkert og korrekt, 
samt for at forhindre skader på dig selv og andre.
Se beskrivelsen af advarselsskilte og symboler i tabellen nedenfor.

[Skade på ejendom omfatter enhver form for skade på huset, familiens 
ejendom, husdyr og kæledyr]
Forklaring af tegn eller symboler
Følgende symboler kan forekomme i vejledningen, på det elektroniske termometer og dets 
tilbehør.

FORBUD
Betyder, at bestemte handlinger er 
forbudt, med en detaljeret beskrivelse af 
forbuddet, udtrykt med ord eller
tal inde i eller ved siden af symbolet. 
Symbolet til venstre angiver i sig selv et 
generelt forbud

OBLIGATORISK
SKAL OVERHOLDES
Betyder, at det er obligatorisk at 
overholde
med detaljerede beskrivelser, 
udtrykt med ord eller tal inde i eller 
ved siden af
ved symbolet. Symbolet til venstre 
angiver i sig selv en generel
til overholdelse

Følg brugsanvisningen SYMBOLETS BETYDNING
Del af type BF

OBS: Se den medfølgende dokumentation Må ikke løftes / rulles

Angiver den korrekte lodrette position 
for transportemballagen

Transportemballagen må ikke 
udsættes for sollys

Producent Ikke-ioniserende 
elektromagnetisk
stråling

Indholdet af transportemballagen er 
skrøbeligt og skal derfor håndteres med 
forsigtighed

Produktionsdato

Partinummer Enheden må ikke anvendes efter 
den angivne dato

Medicinsk udstyr IP21 Beskyttelse mod faste 
fremmedlegemer med en diameter 
på 12,5 mm
og derover.
Beskyttelse mod lodret faldende 
vanddråber

Angiver temperaturgrænser,
hvor transportemballagen skal opbevares og 
håndteres

Støvtæthed, beskyttelse mod 
vandstråler

Angiver, at enheden opfylder kravene i EU 
2017/745

Autoriseret repræsentant i Den 
Europæiske Union

UDI-skabelon (01): Identifikation af 
enheden
(17): Holdbarhed
(11): Produktionsdato
(10): Partinummer
(21): Serienummer

Transportemballagen skal 
beskyttes mod regn

BORTSKAFFELSE
Elektriske apparater må ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald, men skal 
afleveres på særlige indsamlingssteder. Kontakt de lokale myndigheder for at få 
oplysninger om tilgængelige indsamlingssystemer. Hvis elektriske apparater bortskaffes på 
lossepladser eller deponeringsanlæg, kan farlige stoffer sive ned i grundvandet og ende i 
fødekæden, hvilket kan skade din sundhed og dit velbefindende.

 Advarsel

• Denne enhed indeholder følsomme komponenter og skal håndteres med forsigtighed. 
Overhold de opbevarings- og driftsbetingelser, der er beskrevet i afsnittet
"Tekniske specifikationer".

• Sørg for, at børn ikke bruger enheden uden opsyn; nogle dele er små nok til at blive slugt og 
forårsage kvælning.

• Beskyt enheden mod:
- ekstreme temperaturer;
- stød og fald;
- snavs og støv;
- direkte sollys;
- varme og kulde.

• Hvis enheden ikke skal bruges i længere tid, skal batterierne tages ud.

 Advarsel: Brug af denne enhed er ikke en erstatning for konsultation hos din læge. 
Termometeret er vandtæt med beskyttelsesklasse IP65, men opladningsboksen er ikke vandtæt. 
Sænk den ikke ned i vand eller andre væsker.

INFORMATION OM EMC
ME-UDSTYR (medicinsk udstyr) eller ME-SYSTEM (system) er egnet til brug i hjemmet eller i 
omgivelserne.

 Advarsel:
• Brug ikke udstyret i nærheden af aktivt højfrekvent kirurgisk udstyr og afskærmede rum til 

MR-scanning, hvor intensiteten af elektromagnetisk interferens er høj.
• Undgå at bruge dette udstyr i umiddelbar nærhed af andet udstyr eller i trange omgivelser, 

da dette kan føre til forkert funktion. Hvis en sådan anvendelse er nødvendig, skal du holde 
øje med begge enheder for at sikre, at de fungerer normalt.

• Brug af tilbehør, sensorer og kabler, der ikke er angivet eller leveret af producenten af dette 
udstyr, kan medføre øget elektromagnetisk stråling eller nedsat elektromagnetisk 
kompatibilitet for dette udstyr og dermed funktionsfejl.

• Bærbart radiofrekvenskommunikationsudstyr (herunder perifere enheder såsom 
antennekabler og eksterne antenner) må ikke anvendes nærmere end 30 cm (12 tommer) 
fra nogen del af det elektroniske termometer, herunder kabler angivet af producenten. I 
modsat fald kan der opstå forringelse af dette udstyrs funktion.

Hvis relevant: en liste over alle kabler og maksimale kabellængder (hvis relevant), sensorer og andet tilbehør, 
som kan udskiftes af den ansvarlige organisation, og som kan påvirke udstyrets eller systemets 
overensstemmelse med kravene i punkt 7 (ELEKTROMAGNETISK STRÅLING) og punkt 8 (STØJRESISTENS). 
Tilbehør kan angives enten generelt (f.eks. afskærmet kabel, belastningsmodstand) eller specifikt (f.eks. 
producent og henvisning til udstyr eller type).
Hvis det er relevant: ydeevnen for UDSTYRET eller SYSTEMET, som er blevet defineret som 
VÆSENTLIG YDEEVNE, og en beskrivelse af, hvad OPERATØREN kan forvente i tilfælde af tab eller 
forringelse af VÆSENTLIG YDELSE på grund af FEJL (det er ikke nødvendigt at bruge det specifikke 
udtryk "VÆSENTLIG YDELSE").
Teknisk beskrivelse

1. Alle nødvendige instruktioner til opretholdelse af GRUNDLÆGGENDE SIKKERHED og 
VÆSENTLIG YDELSE med hensyn til elektromagnetisk interferens i hele den forventede 
levetid.

2. Vejledning og erklæring fra producenten – elektromagnetisk stråling og interferensmodstand.
Tabel 1

Vejledning og erklæring fra producenten – elektromagnetisk stråling
Strålingstest Overensstemmelse
Højfrekvent stråling CISPR 11 Gruppe 1
Højfrekvent stråling CISPR 11 Klasse B
Harmonisk stråling IEC 61000-3-2 N/A (ikke relevant)
Spændingssvingninger / flimrende stråling IEC 61000-3-3 N/A (ikke relevant)

Tabel 2

1. Display.
2. Enhedens kabinet.
3. Målesensor.
4. Opladningsport.
5. Opladningsstik.
6. Låg til 

opladningsboksen.
7. Låg til 

batterirummet.

Hovedenhed
1

OPLADNINGSTILSTAND
Tag termometeret ud af opladningsboksen, hvis symbolet « » vises på skærmen, eller hvis der ikke 
vises noget på displayet, og der heller ikke vises noget efter at have rystet termometeret. Sæt det 
venligst tilbage i opladningsboksen for at oplade det.

Lavt batteriniveau Intet vises

Sæt termometeret i opladningsboksen for at oplade det. Symbolet « » vises på skærmen og 
blinker, indtil termometeret er fuldt opladet (når det er fuldt opladet, vises der ingen måleværdier 
på skærmen).

Opladning Efter fuld
opladning

Tabel 3

DISPLAY

 Bemærk:
• Når du bruger enheden for første gang, skal du sikre dig, at termometerets batteri har gennemgået 

mindst to fulde optimeringscyklusser. En fuld optimeringscyklus omfatter: kontinuerlig opladning og 
derefter afladning, indtil termometeret er afladet og slukker. Batteriet bør optimeres regelmæssigt 
under brug for at opretholde dets levetid. Det anbefales at optimere batteriet hver anden måned 
under brug eller opbevaring, eller når batteriets driftstid reduceres betydeligt.

• Batteriets levetid afhænger af brugsfrekvensen og -varigheden.
• Under ekstreme forhold kan batterierne i opladningsboksen lække korrosiv væske. Hvis 

sådan væske kommer i øjnene eller på huden, skal du straks skylle med vand og søge 
lægehjælp.

UDSKIFTNING AF OPLADERBOKSENS BATTERIER
Når termometeret er placeret i opladningsboksen, og indikatoren «  » lyser orange eller der ikke vises 
noget, skal du udskifte opladningsboksens batterier:

Symbol for hurtig (forudsigelig) tilstand: angiver, at enheden er i hurtig måle- 
(forudsigelses-) tilstand.

Hukommelsessymbol: vises i hukommelsesanmodningstilstand.
Batterisymbol: Når batteriniveauet er lavt, minder symbolet dig om, at du skal oplade eller 
udskifte batterierne i opladningsboksen.
Temperaturenheder: viser temperaturenhederne.
Temperaturværdi: viser temperaturværdien ved 
hukommelsesanmodning eller afslutning af målingen.

Trin 1

Trin 3

Trin 3:

Trin 2

Trin 1: Tryk og hold låget til batterirummet 
på opladeren nede, og skub det derefter i den 
ovenfor angivne retning for at fjerne låget.
Trin 2: Sæt 2
«AAA» og vær opmærksom på polariteten, 
som er angivet inde i batterirummet på 
opladeren.

Luk låget til batterirummet på opladeren som vist ovenfor.

INFORMATION OM ENHEDEN
Softwareversion: A.01.
Standard: Produktet er fremstillet i overensstemmelse med IS080601-2-56.

KLASSIFICERING
1. Udstyr med intern strømforsyning;
2. Anvendelig del af type BF;
3. IP-beskyttelsesklasse: IP65 (termometerhus), IP21 (opladningsboks);
4. Desinfektion med 70–80 % medicinsk sprit;
5. Hører ikke til kategorien AR / APG-udstyr;
6. Driftsform: kontinuerlig drift.

GARANTI
Garantiperioden er angivet i garantibeviset. Garantiperioden gælder fra salgsdatoen under forudsætning af, 
at alle driftsbetingelser, der er angivet i denne vejledning, overholdes nøje.
Garantien er gyldig, hvis der foreligger et korrekt udfyldt garantibevis

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Dette apparat må kun anvendes til de formål, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Producenten påtager sig ikke ansvar for skader forårsaget af forkert brug.

Tabel 4

 Producent: Alicn Medical Shenzhen, Inc
Værelse 4C, bygning 1, Zhongcheng Biomedical Industrial Park, nr. 21 Linhui Road,Jinsha Community, Kengzi Street, Pingshan District, 518118 Shenzhen, Guangdong, Kina / KNR.

KORREKT POSITION TIL MÅLING
Placer termometerets målesensor midt i armhulen, så den rører 
huden, løft den let og hold den fast med hånden. Hold hånden tæt 
ind til kroppen i 5 minutter før og under målingen, så 
termometerets målesensor er helt dækket og ikke udsættes for 
luft.

 Bemærk: Tør venligst sveden i armhulen af inden 
temperaturmålingen.
BRUGSANVISNING

Aksillær 
temperaturmåling

Bemærk: Brug batterier af samme type eller mærke, og vær opmærksom på polariteten 
ved isætning. Fjern batterierne, hvis
enheden ikke er i brug i længere tid (mere end en måned).

FEJLMEDDELELSER

af en autoriseret repræsentant, der bekræfter salgsdatoen samt den tilhørende kvittering.
Garanti og gratis service ydes ikke i følgende tilfælde:

• brug af enheden i strid med brugsanvisningen;
• skader forårsaget af forsætlige eller fejlagtige handlinger fra forbrugerens side;
• tilstedeværelse af mekaniske skader, buler, revner, afskalninger osv. på termometerets kabinet, 

spor efter åbning af enheden, adskillelse, uautoriseret reparation, indtrængning af fugt, 
påvirkning af aggressive stoffer eller andre uautoriserede ændringer af enheden samt i andre 
tilfælde af overtrædelse af reglerne for opbevaring, rengøring, transport og brug, som er angivet 
i vejledningen. Advarsel

• Denne enhed må aldrig nedsænkes i vand eller andre væsker. Følg
instruktionerne i afsnittet "Rengøring og desinfektion".

• Brug ikke enheden, hvis du mener, at den er beskadiget, eller hvis du bemærker noget 
usædvanligt.

• Åbn aldrig enheden.
• Enheden er ikke egnet til brug i omgivelser, hvor der forekommer brandfarlige blandinger af 

bedøvelsesmidler med luft, ilt eller lattergas.
• I de tidlige stadier af feber kan der opstå en primær fysiologisk effekt kaldet 

vasokonstriktion (indsnævring af blodkarrene), hvilket fører til afkøling af huden. Derfor kan 
den registrerede temperatur ved brug af dette termometer være usædvanlig lav.

• Hvis måleresultatet ikke svarer til patientens tilstand eller er usædvanligt lavt,

Udviklet for Montex Swiss AG, Schweiz.

Autoriseret repræsentant i EU: CMC Medical Devices & Drugs S.L. C/ 
Horacio Lengo No 18, CP 29006, Malaga, Spanien / Spanien.

Producentens autoriserede repræsentant i Republikken Kasakhstan, organisationen, der modtager 
klager (forslag) vedrørende det medicinske udstyr fra forbrugere i Republikken Kasakhstan, 
organisationen, der er ansvarlig for overvågning af det medicinske udstyrs sikkerhed efter 
registrering i Republikken Kasakhstan: TOO "IG Trend". Republikken Kasakhstan, Almaty, 
Raiymbek-prospekt,
nr. 169, tlf.: +7 727 339-3474, e-mail:info@igtrend.kz .
Ved spørgsmål vedrørende service og support i Republikken Kasakhstan bedes De kontakte

1. Tag termometeret ud af opladningsboksen, og det tændes automatisk efter en vibration.
Følg instruktionerne nøje for at sikre en pålidelig og langvarig drift af enheden.

Gentag målingen hvert 15. minut, eller kontroller resultatet ved at måle kropstemperaturen på 
en anden måde.

Ring til: +7(701) 035 1445 eller send en e-mail til:service@igtrend.kz .

* I vejledningen bruges en forkortet betegnelse for enheden: Prolife PDT 500 Intelligent elektronisk termometer. *Komponenter markeret med symbolet «*» er muligvis ikke inkluderet i leveringsomfanget. IM-PDT500-KK-RU-V01 Udgivelsesdato: 09.09.2024

Vejledning og producentens erklæring – elektromagnetisk kompatibilitet
Testfrekvens Modulation Testniveau for modstandsdygtighed (A/m)

30 kHz Kontinuerlig bølge (CW) 8

134,2 kHz Impulsmodulering a 2,1 kHz 65 b

13,56 kHz Impulsmodulering a 50 kHz 7,5 b
a Bærebølgen skal moduleres ved hjælp af et rektangulært signal med en arbejdscyklus på 50 

%.
b Effektivværdi, før modulering

1

3 4

2

30-45 º

Opladningsboks 6

5 7

4

30-45 

2 Opladningsport

1 Tryk på

Hurtig (forudsigelig) 
tilstand

Hukommelsessymb
ol

Batterisymbol
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 Advarsel Betyder, at der kan opstå sundhedsskader ved forkert brug

 Meddelelse Betyder, at der kan opstå sundheds- eller materielle skader ved forkert 
brug

Producentens vejledning og erklæring – elektromagnetisk immunitet (støjimmunitet)

Modstandsdygtighedstest IEC 60601-1-2
Testniveau

Overensstemmelsesniveau

Elektrostatisk afladning (ESD)
IEC 61000-4-2

Kontakt ±8 kV
±2 kV, ±4 kV, ±8 kV,
±15 kV luft

Kontakt ±8 kV
±2 kV, ±4 kV,
±8 kV, ±15 kV luft

Hurtige elektriske 
overgangsprocesser / 
impulsforstyrrelser IEC 61000-4-
4

Strømforsyningsledninger: ±2 kV 
Indgangs-/udgangsledninger: ±1 kV

Strømforsyningsledninger: ±2 kV

Impulsstøj IEC 61000-4-5 Linje til linje: ±1 kV Linje til 
jord: ±2 kV 
Gentagelsesfrekvens 100 kHz

Linje til linje: ±1 kV 
Gentagelsesfrekvens 100 kHz

Spændingsfald, kortvarige 
afbrydelser og 
spændingssvingninger på 
indgangsforsyningsledninger IEC 
61000-4-111

0 % 0,5 cyklus
Ved 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°,
270° og 315°
0 % 1 cyklus og 70 % 25/30 cykler
Enfaset: ved 0
0 % 300 cyklusser

0 % 0,5 cyklus
Ved 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°,
270° og 315°
0 % 1 cyklus og 70 % 25 / 30 
cyklusser
Enfaset: ved 0
0 % 300 cyklusser

Magnetfelt med industriel frekvens 
IEC 61000-4-8

30 A/m
50 Hz / 60 Hz

30 A/m
50 Hz/60 Hz

Induceret højfrekvent støj 
IEC 61000-4-6

Fra 150 kHz til 80 MHz:
3 V (effektivværdi)
6 V (effektivværdi) (i ISM- og 
amatørradiobåndene)
80 % AM ved 1 kHz

Fra 150 kHz til 80 MHz:
3 V (effektivværdi)
6 V (effektivværdi) (i ISM- og 
amatørradiobåndene)
80 % AM ved 1 kHz

Modstandsdygtighed over for 
udstrålet radiofrekvent 
elektromagnetisk felt 
IEC61000-4-3

10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz
80 % AM ved 1 kHz

10 V/m
80 MHz – 2,7 GHz
80 % AM ved 1 kHz

Magnetfelter i nærheden 
af IEC 61000-4-39

30 kHz: 8 A/m
134,2 kHz: 65 A/m
13,56 MHz: 7,5 A/m

N/A (ikke relevant)

BEMÆRK: UT – vekselstrømsspænding før testniveauet tilføres

Brug ikke termometeret ved ekstreme 
temperaturer (under 5 °C eller over 40 °C) eller 
ved ekstreme ændringer i luftfugtigheden (under 
15 % relativ luftfugtighed eller over 80 % relativ 
luftfugtighed).
* Manglende overholdelse af dette krav kan 

føre til unøjagtige målinger

Målesensoren er fremstillet af metal, som ikke let 
går i stykker.
* Hvis der er nogen skader, skal du stoppe 

med at bruge enheden og straks kontakte 
forhandleren

Udsæt ikke termometeret for ekstreme 
temperaturer (under -20 °C eller over 55 °C) eller 
ekstreme fugtighedsværdier (under 15 % relativ 
fugtighed eller over 93 % relativ fugtighed).
* Manglende overholdelse af dette krav kan 

føre til unøjagtige målinger.

Du må ikke modificere dette apparat uden 
tilladelse fra producenten.
* Kontakt straks forhandleren

Temperaturmålesensoren har fået et slag og 
sidder løst i kabinettet.
* Kontakt straks forhandleren

Enheden kan ikke repareres og indeholder 
ingen dele, der kan vedligeholdes af brugeren.
* Kontakt straks forhandleren, hvis der 

opstår problemer

Det er farligt for patienter at foretage 
selvvurdering og selvbehandling på baggrund af 
måleresultaterne. Følg altid lægens anvisninger.
* Selvvurdering kan føre til forværring af 
tilstanden

Enheden kræver ikke kalibrering.
* Hvis der opstår problemer, skal du straks 

kontakte forhandleren

Rengør den tilsmudsede 
temperaturmålesensor forsigtigt med en blød, 
tør klud.
* Rengøring med toiletpapir eller 

papirhåndklæder kan ridse sensoren, 
hvilket vil påvirke dens udseende

Ingen ændringer af denne enhed er tilladt.
* Hvis der opstår problemer, skal du straks 

kontakte forhandleren

Sæt batterierne i den rigtige position i 
henhold til vejledningen.
* Forkert udskiftning kan medføre, at 

batterierne bliver varme

Hvis denne enhed er modificeret, skal der 
foretages en passende kontrol og test for at 
sikre fortsat sikker brug af enheden.
* Hvis der opstår problemer, skal du straks 

kontakte forhandleren

Termometeret må ikke nedsænkes i væsker.
* Denne enhed er ikke vandtæt

Personer med implanterede medicinske enheder, 
såsom pacemakere, bør ikke bruge dette 
elektroniske termometer, da den indbyggede 
magnet kan forårsage funktionsfejl

Før brug skal brugeren sikre sig, at udstyret 
fungerer sikkert, og at det er i korrekt 
funktionsdygtig stand

Operatøren må ikke røre ved termometeret og 
patienten på samme tid

Brug ikke mobiltelefoner i nærheden af et 
termometer, der er i brug.
* Bærbart og mobilt 

radiofrekvensudstyr kan påvirke 
MEDICINSK ELEKTRISK
UDSTYR. Manglende overholdelse af 
denne regel kan føre til unøjagtige 
målinger.

Opbevar enheden utilgængeligt for børn.
* I tilfælde af utilsigtet indtagelse af et 

batteri eller beskyttelsesfolien skal du 
straks kontakte en læge

Smid ikke batterier i ild
* Batterier kan eksplodere i tilfælde af brand
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- Patienten kan bruge og betjene enheden som bruger.
- Børn under 11 år må kun bruge denne enhed i nærværelse af en voksen.
- Det er forbudt at udsætte enheden for kemiske opløsningsmidler, direkte sollys eller høje 

temperaturer.
- Undgå at tabe, træde på eller udsætte enheden for vibrationer eller stød.
- Tag batterierne ud af opladeren, hvis du ikke har tænkt dig at bruge enheden i længere tid

Enhedens navn Elektronisk termometer
Model Prolife PDT 500 Intelligent (AET-F344)

Målefunktion

Aksillært
To målemetoder: tilpasset og direkte.
Den tilpassede tilstand er en hurtig (forudsigelig) måling, den 
direkte tilstand er en klinisk (faktisk
) måling

Måleenheder Celsius (°C)

Driftsbetingelser
+5 °C – +40 °C, 15 % RF – 80 % relativ fugtighed, 70 – 106 
kPa

Opbevaringsbetingelser
-20 °C – +55 °C, 15 % RF – 93 % relativ luftfugtighed, 70 – 
106 kPa

Måleplacering Aksillært
Referencemålepunkt Aksillært
Måleområde 32,00 – 43,00 °C
Nøjagtighed (laboratorie) ±0,10 °C
Stabilitetskriterium (til klinisk 
brug) Termisk ligevægt <0,1 °C/16 sek

Nøjagtighed til klinisk test (klinisk afvigelse, 
overensstemmelsesgrænser, klinisk 
repeterbarhed)

≤±0,30 °C

Skærmopløsning 0,01 °C
Hukommelse 1 seneste måling
Advarsel om høj temperatur ≥37,50 °C
Mål (termometer) 134 x 11 x 7 mm (±1,0 mm)
Dimensioner (opladningsboks) 157 x 37 x 20 mm (±1,0 mm)
Vægt (termometer) 6,0 g (±0,5 g)
Vægt (opladningsboks) 52 g (uden batterier) (±1,0 g)
Batteri (termometer) Lithium-ion-batteri (jævnstrøm) 3,7 V, 20 mAh
Batterier (opladningsboks) Jævnstrøm 3 V, 2 x AAA-alkalibatterier

Automatisk slukning Hvis der ikke foretages nogen handling i 3 minutter
Levetid 5 år

Omskiftningstid <60 sekunder (fra lav til høj temperatur), ikke anvendeligt fra 
høj til lav temperatur

Vejledning og producentens erklæring – elektromagnetisk modstandsdygtighed
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Testfrekv
ens 
(MHz)

Båndbr
edde 
(MHz)

Service Modulation Effekt (W) Afstand 
(m)

Stabilitetsnive
au (V/m)

385 380 –
390 TETRA 400

Impulsmodul
ering 18 Hz 1,8 0,3 27

450 380 –
390 GMRS 460, FRS 460

FM ±5 kHz
afvigelse 1 
kHz sinus

2 0,3 28

710
704 –

LTE-bånd 13,17
Pulsmoduleri

ng 217 Hz 0,2 0,3 9745
787780

810
800 – GSM 800 / 900, 

TETRA 800, iDEN 820, 
CDMA
850, LTE-bånd 5

Impulsmodul
ering 18 Hz 2 0,3 28870

960
930

1720
1700 – GSM 1800; CDMA 

1900; GSM 1900; 
DECT; LTE-bånd 1, 3, 
4, 25; UMTS

Impulsmodul
ering 217 Hz 2 0,3 281845

19901970

2450 2400 –
2570

Bluetooth, WLAN, 
802.11 b / g/ n, 
RFID 2450, LTE
Båndbredde 7

Pulsmoduleri
ng 217 Hz 2 0,3 28

5240
5100 – WLAN 802.11 Impulsmodul

ering 217 Hz 0,2 0,3 95500
5800 a / n5785

Fejlmeddelelse Løsning
Reagerer ikke (tænder ikke) Oplad termometeret, eller udskift batterierne i opladningsboksen

Visning under 
brug

Lavt batteriniveau, oplad venligst termometeret

mailto:info@igtrend.kz
mailto:service@igtrend.kz

